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تمهيد
interdisciplinary بين الحقول  لي�س ثمة منا�ص من التداخل الاخت�صا�صي 
لل�سانيين  وتحليلً  بحثًا  والعلمية  المعرفية  الدوائر  في  الأخرى  والعلوم  الل�سانية 
والحا�سوبيين والمحللين للخطاب اللغوي. ومن �أوجه هذا التداخل الاخت�صا�صي: 
ولوج تقنيات الحا�سب وبرمجياته و�أدواته التحليلية والمعالجاتية في جمع الن�صو�ص 
في مدونات محو�سبة، وت�صنيفها وفق �أوعيتها المعلوماتية الناقلة، وفح�صها تكرارًا 
البحث  ب�أهمية  البدء  المهم  ومن  الرقمية.  مكانزها  من  وتحليلً  وفرزًا  وجمعًا 
�أن  والتي لا يمكن ح�صر كل مناهجه، غير  الأولية،  وق�ضاياه  اللغوي الحا�سوبي 
ثمة مفاتيح �أ�سا�سية للباحث اللغوي تُكنه من البدء في الدخول �إلى هذا المجال، 
المدونات  في  لغوية  ق�ضية  معالجة  �أثناء  في  اللغوية  خبرته  طريقها  عن  ويوظف 
 McEnery and الحا�سوبية الأحادية )انظر على �سبيل المثال، ميكنري وهاردي
Granger 2008؛  التقابلية )جرانجر  �أو   )2010 Baker Hardie 2012؛ وبيكر 

 Granger et �أو الترجمية )جرانجر و�آخرون   )2008 Johansson وجوهان�سون 
�إن ما �سيقدم هنا هو ما ي�ستحثه واقع البحث  �أن يقال  al 2008(. ومن الممكن 

اللغويات الحا�سوبية  الدرا�سات  العربي الحا�سوبي، وبمحاولة جديدة في  اللغوي 
للَملمة مناهج البحث اللغوي الحا�سوبي وعر�ضها ب�صورة موجزة لا تقت�صر على 
التعريف والعر�ض فح�سب، بل على فتح �أبواب البحث اللغوي الحا�سوبي التطبيقي 
ب�صورة لعلها تو�ضح معالمها للمخت�صين في اللغويات والدرا�سات اللغوية. وتُعرّف 
تَر�سم  �أولية  ب�صورة  الحا�سوبي  العربي  اللغوي  البحث  بطرائق  الورقة  هذه 
بالتعريف  بدءًا  مب�سط؛  ب�شكل  الحا�سوبية  المعالجة  بوا�سطة  التحليل  تمرحلات 
واتجاهاتها   ،natural language الطبيعية  للغة  الحا�سوبية  المدونات  ب�أنواع 
الذهني  العربي  المعجم  فح�ص  �أجل  من  ذلك  كل  والم�أمولة،  والمحتملة  الممكنة 
اللغوي من حيث  الواقعي الذي يتمثل في المدونات الحا�سوبية والبحث  التوليدي 
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ات�ساع هذا المعجم �أو تحجيمه بات�ساع المدونة �أو تحجيمها )علاقة البحث اللغوي 
بتمثيل مدونة ما the representativeness of a particular corpus للم�ستويات 
البحثية  ومناهجها  طريقة  كل  بخ�صائ�ص  مرورًا  النموذجية(،  العربية  اللغوية 
�إلى اقتراح بع�ضٍ من المو�ضوعات  والتحليل والمعالجة، و�صولً  الغر�ض  من حيث 

البحثية المهمة في هذا المجال. 

البحث اللغوي والمدونات العربية الحاســوبية
تنال الدرا�سات اللغوية الحا�سوبية الغربية -و�إرها�صات هذا الدر�س في �سياق 
حظاً  عليها-  القائم  اللغوي  والبحث  الآلية  والمعالجة  والحا�سب  العربية  اللغة 
البحث  طرائق  في  التطوير  يحتاجه  الذي  بالقدر  الاخت�صا�صية  التداخلات  من 
اللغوي العربي الحا�سوبي، وهذه التقاطعات هي على النحو التالي: �أولً: هند�سة 
لمعالجة  الحا�سوبي  التحليل  �أدوات  )ا�ستعمال   :language engineering اللغة 
العنا�صر في علم الوجود  اللغة وهند�ستها من حيث عنا�صر بنائها وعلاقة هذه 
ontology(. ثانيًا: الل�سانيات الحا�سوبية computational linguistics ومجاله 

 natural language processing الاخت�صا�صي المعروف بمعالجة اللغة الطبيعية
NLP: )طرائق ت�أ�سي�س وبناء خوارزميات وبرامج حا�سوبية تُيكن اللغة وت�سعى 

اللغوية  الخ�صائ�ص  تعريف  محاولات  �إلى  ومتنوعة  ومعقدة  متعددة  ب�أدبيات 
النوعية مع الخ�صائ�ص الحا�سوبية الكمية والرقمية(. ثالثًا: ل�سانيات المدونات 
حا�سوبية  ل�سانية  بحوث  و�إجراء  حا�سوبية،  مدونات  بناء   :corpus linguistics

 ،Language Resources LRs اللغة  م�صادر  تقويم  مجال  تفيد  �إح�صائية 
بالإ�ضافة �إلى التو�سيم ال�صرفي والنحوي والدلالي والإحالي وتح�شية الن�صو�ص 
التدريب  لمرحلتي  و�إعدادها  تحليلية،  حا�سوبية  قوائم  في  المنطوقة  �أو  المكتوبة 
)التدريب(،  والتو�سيم  والتح�شية  الإعداد  مرحلة  �أي   :test والاختبار   training

�أجل تحقيق ن�سبة مئوية تقل  القوائم من  التو�سيم على  ومرحلة اختبار عمليات 
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بازدياد عدد الكلمات في �أي مدونة وتزيد بقلة عدد الكلمات في �أي مدونة. رابعًا: 
الن�صو�ص،  )جمع   :electronic text analysis الإلكترونية  الن�صو�ص  تحليل 
والتنقيح، والمعالجة، والإخراج في قوائم حا�سوبية من �أجل التحليل لغر�ض معين، 
�أو ت�ضمينها في مواقع الويب، �أو �إدخالها في �أقرا�ص ممغنطة، �إلخ(. و�سيُعرّف هذا 
المدونات  ل�سانيات  حقل  على  الحديث  الل�ساني  بالدر�س  الاخت�صا�صيين  المبحث 
الع�صيمي  )انظر  غيرها  دون  المتون  علم  �أو   corpus linguistics الحا�سوبية 

 .)corpus linguistics 2013 في مناق�شة المقابلات العربية لم�صطلح

وثمة �أ�سئلة عديدة �سيُجاب عنها من خلال هذه الورقة في الجملة، ومن �أهمها: 
هل من الممكن �أن تُيبنا المدونات عن كل �أ�سئلة البحث اللغوي؟ وهل للبحث اللغوي 
المعتمِد على المدونات �شروط منهجية؟ و�أي مدونة؟ ولماذا؟ �إن من �أبرز الم�سارات 
البحثية التطبيقية للدر�س الل�ساني الحا�سوبي والتحليلي في المدونات الحا�سوبية 
 diachronic الزمني  والتنوّع   ،synchronic variation الو�صفي  التنوّع  اللغوية 
الل�سانية  المجالات  �ضمن  والزمني  الو�صفي  اللغوي  التغير  ومباحث   ،variation

التركيبية والدلالية، والتغير اللغوي الو�صفي في العربية المعا�صرة، وذاك الزمني 
في التاريخ التحليلي historiography للغة العربية.

الدر�س  بين  الفرق  �أولها:  مو�ضوعات؛  عدة  �إلى  المبحث  هذا  في  و�سيُتطرق 
corpus- بالمدونة  الموجه  وذلك   corpus-based المدونة  على  المعتمد  الل�ساني 
driven. وثانيها: �أنواع المدونات الحا�سوبية من حيث عدد اللغة فيها �إلى �أحادية 

اللغة monolingual وتعددية اللغة multilingual، وتنق�سم الأخيرة �إلى تقابلية 
 ،)2012 al-Mujaiwel 2004؛ والمجيول Sharoff انظر: �شاروف( comparable

بين  الفرق  وثالثها:   .)2003  al-Ajmi العجمي  )انظر   parallel[45] ومتوازية 
الأدوات التحليلية للغة العربية ودورها في قراءة الرموز العربية المدعومة بالترميز 
ومعالجة.  بحث  �أدوات  من  فيها  يتوافر  وما  الخطي،  نظامها  ب�إظهار  الخا�ص 
ورابعها: علاقة بناء المدونة اللغوية العربية الحا�سوبية )�أو �أدوات معالجة اللغة 
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اللغوي  الت�صاحب  اللغوي. وخام�سها:  العربية( بطرائق الإفادة منها في البحث 
 collocation theory الفيرثي )ن�سبة �إلى العالم فيرث، وا�ضع نظرية الت�صاحب
وتحليل   )1994  Rouhani وروحاني  1957؛   Firth فيرث  انظر  1957؛  عام  في 
المعجمية  المواد  بين  والعلاقة  الدلالي،  والتقارب  المبا�شرة،  اللفظية  المتتابعات 
والقواعد اللغوية، والتفريق بين المدونة بو�صفها نظرية والمدونة بو�صفها منهجًا 
تطبيقيًا، وتطوير �سنكلير Sinclair )1991، 2004( لهذه المفاهيم بما يتوافر في 
المعالجات الآلية، وتر�سيخ جري�س Gries )2003، 2008، 2009، 2010( لمفاهيم 
التلازم  جهة  ومن  والبعيد،  القريب  التلازم  جهة  من  وكمياً  نوعياً  الت�صاحب 
 collostruction النحوي  المعجمي  التلازم  جهة  ومن   ،colligation النحوي 
والمجموعات الدلالية semantic sets؛ كل هذا عن طريق �أهم الرزم الإح�صائية 
المعمول بها في علم لغة المدونات )قارنها بـ ل�سانيات المدونات الإح�صائية بـ »�آر« 
statistical corpus linguistics with R عند جري�س Gries 2009, 2010(. �أما 

�آخرها فيتعلق بالممكن والمحتمل والم�أمول في المو�ضوعات الخم�سة ال�سابق ذكرها، 
مع �إلحاق هذا المو�ضوع بجملة من المو�ضوعات البحثية المقترحة.  

والموجه   corpus-based المدونة  على  المعتمد  اللغوي  5. 1.ا�لبحث 
corpus-driven بالمدونة

ثمة منهجان �أ�سا�سيان في البحث اللغوي ومادته الن�صو�ص الرقمية )توجنيني 
Tognini-Bonelli 2000(، فالأول -كما في العنوان الفرعي- ينطلق  بونيللي 
ذهن  في  بحثية  و�أ�سئلة  وفر�ضيات  بافترا�ضات  محددة  لغوية  ق�ضية  من 
الباحث اللغوي، ويقوم بتف�سيرها وتحليلها بالاعتماد على الن�صو�ص الرقمية 
�إلى المدونة وتدوين ما يُكن  �أما المنهج الآخر فهو النظر   .[46] في المدونة 
من  والتوجه  و�سياقية،  ودلالية  وتركيبة  �صرفية  لغوية  م�سائل  من  ملاحظته 

المدونة �إلى �صياغة فر�ضيات البحث و�أ�سئلته. 
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5. 2. �أنواع المدونات العربية الحا�سوبية 

والعدد،  والغر�ض،  النوع،  بتنوع  الحا�سوبية  اللغوية  المدونات  تتنوع 
على  بالعدد،  المتعلقة  الأنواع  تلك  ال�سياق  هذا  في  يهم  والذي  والت�صميم[47]، 
�شمولية  الأكثر  كونها  �إلى  العدد  �أهمية  وتُعزى  الأنواع.  بقية  �أهمية  من  الرغم 
�أبحاثهما على م�ستويات  لم�ستويات اللغة؛ بخلاف النوع والغر�ض اللذين تنح�سر 
لغوية محددة، و�أجنا�س كتابية معينة، وبخلاف الت�صميم الذي ينح�صر اهتمامه 
على مجال تطوير ت�صميم المدونة ومعالجتها من حيث �أنواع التو�سيم والتح�شية. 
ولا يعني هذا الت�صنيف عدم وجود مدونة حا�سوبية عربية تتنوع في النوع والغر�ض 
والتقنية  للعلوم  عبدالعزيز  الملك  لمدينة  العربية  اللغوية  فالمدونة  والت�صميم، 
 King Abdulaziz City for Sciences and Technology’s Arabic Corpus

KACSTAC)( قد تطورت في ن�سختها الجديدة )مختلفة عن الن�سخة القديمة 

توفّر  حيث  من   )2014  al-Thubaity الثبيتي  انظر  www.ksacstac.org؛ 

خ�صائ�ص بحثية دقيقة للك�شافات ال�سياقية والتكرارات والمتتابعات، والتي �ستُمكّن 
من تحديد �أ�سئلة وفر�ضيات لغوية �أكثر دقة �إن �أح�سن الباحث ا�ستعمالها. وعلى 
�صعيد �أنواع المدونات العربية من حيث العدد، فالنوع الأول يت�ضمن ن�صو�ص اللغة 
العربية المكتوبة والمنطوقة �أو �أحدهما، والــمُدخلة حا�سوبيًا مع توفر محرك بحث 
search engine �شبكي فيها من �أجل البحث عن كلمة محددة في الن�صو�ص المدخلة 

ك�شافاتها  �إخراج  و�إتاحة  تكرارها،  مرات  عدد  �إظهار  و�إمكانية  حا�سوبيا،  فيها 
ال�سياقية، كله من �أجل ك�شف ال�سلوك البيئي ال�سياقي اللغوي الطبيعي لتلك الكلمة 
 syntagmatic lexical units وما يرد قبلها وبعدها من وحدات معجمية نظمية
collocations(. والنوع الثاني يت�ضمن  تُعرف بم�صطلح )المت�صاحبات اللفظية 
مدونتين منف�صلتين؛ الأولى: عربية، والثانية: لغة غير العربية، ويُعمل على جمعها 
والمجالات   genres الأوعية  تقابل  الآتي:  النحو  على  هي  معايير  عدة  وفق  معًا 
domains من حيث النوع والحجم، وتوافق �أزمنة �إنتاج الن�صو�ص الحية في كلتا 
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 :McEnery 2003 اللغتين، وتقارب خيارات محرك البحث فيها )انظر ميكنري
�أما النوع الثالث من   .)20 :McEnery and Xiao 2007 450؛ ميكنري و�شياو 
حيث العدد، فيُعرف بالمدونة المتوازية parallel corpus، وهذا النوع من المدونات 
 al-Ajmi العجمي  )انظر  والإنجليزية  العربية  بين  انطلاقته  بداية  في  زال  ما 
 ،2002 ،2000 Piao 2003؛ وانظر حول بداية معالجة المدونة المتوازية في: بياو
وبيكر و�آخرين Baker et al 2006: 9 فيما يتعلق بطريقة معالجة المحاذاة �آليا(. 
والفرق بين المدونة اللغوية الحا�سوبية المتقابلة وتلك الموازية تكمن في �أن ن�صو�ص 
المدونة الأولى من اللغتين لا تكون نتيجة لعمل ترجمي م�سبّقا، بينما في ن�صو�ص 
الثانية يكون توازي الن�صو�ص م�شروطًا بناتج الترجمة الفعلية الواقعية، وتُدخَل 
هذه الن�صو�ص �آليًا في قوائم تمثل كل مُدخل تركيبي �أو معجمي من اللغة المترجم 
منها �إلى ذلك المدخل التركيبي والمعجمي في اللغة المترجم �إليها، والذي يُعرف 
اللغة الم�صدر وترجماتها  automatic alignment بين ن�صو�ص  الآلية  بالمحاذاة 

في اللغة الهدف[48]. 

المدونات  �أكبر  �أن  الباحث  يرى  الحا�سوبية،  العربية  للمدونات  وبالن�سبة 
�إلى ذلك �سابقًا- تتمثل في المدونة اللغوية العربية  �أُ�شير  العربية الأحادية -كما 
لمدينة الملك عبدالعزيز للعلوم والتقنية KACSTAC، ومدونات العربية ال�شبكية 
Arabic Internet Corpora، ومدونة �أرابيكوربو�س arabiCorpus[49]. ويتوفر 

في هذه المدونات محرك ا�ستعلام query engine �شبكي يقوم من خلاله الباحث 
وثمة  المحو�سبة.  العربية  الن�صو�ص  ا�ستعمالاتها في  والبحث عن  ما  كلمة  بكتابة 
تلك  عن  ومختلفة  الرقمية،  العربية  الن�صو�ص  لمعالجة  �أخرى  �أدوات  المقابل  في 
عن  م�ستقلة  برمجية  �أدوات  وهي  �آنفًا،  المذكورة  الثلاث  المدونات  في  المت�ضمنة 
المدعومة في مواقع تلك المدونات الثلاث، حيث تقوم بمعالجة الن�صو�ص العربية 
وغيرها.   rtf و   ،xml و   ،csv و   text غرار  على  عديدة  امتدادات  في  المحفوظة 
)غوا�ص  الآن  حتى  ذكاءً  الأدوات  �أكثر  في  التحليلي  للتطبيق  قبولا  �أهمها  ومن 
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ACL �أولً ثم �سكت�ش �إنجن Sketch Engine(. ويُرى النظر في �أدوات معالجة 

القراءة  وقابلية  والإتاحية،  الت�صميم،  بينها من حيث  المقارنة  �أجل  العربية من 
للن�صو�ص العربية، ونظام الا�ستعلام، وم�ؤ�شرات الت�صاحب، والنتائج الإح�صائية 

ومقارناتها، وهي محور مو�ضوع المبحث الآتي. 

5. 3. �أدوات معالجة الن�صو�ص العربية

تنق�سم �أدوات معالجة ن�صو�ص العربية �إلى ق�سمين، �أولهما: برامج تطبيقية 
امتداد ملف  �إمكانية تحميل ن�صو�ص عربية على  للباحثين  توفر  حا�سوبية حيث 
 comma separated value أو امتداد ما ي�سمى بالقيم المف�صولة بفوا�صل� text

csv، والتي تحول �آليا في برنامج �إك�سل، وتوفر �أي�ضا �إمكانية البحث عن الكلمة 

العربية، �شريطة �أن تكون هذه الأدوات المخ�ص�صة لمعالجة اللغة العربية مبرمجة 
بالترميز  الإملائية  العربية  الكتابة  �أ�شكال  �شفرات  فك  دعم  �أجل  من  م�سبقا 
ب�أحد  مدعومة  تكون  �أي:  الإملائية،  الكتابية  �أ�شكاله  �إلى  الحا�سوبي  العربي 
 al-Thubaity et al UTF-16 )الثبيتي و�آخرون  �أو   ،UTF-8 الترميزات الآتية: 
2013(. ومن �أنواع هذه الأدوات الداعمة لقراءة الن�صو�ص العربية: مونوكونك 

بلغة  الا�سترجاع  بناء  و�أ�سلوب  الا�ستدراكية  والفهر�سة   MonoConc[50]

 XML Aware Indexing and Retrieval Architecture المو�سعة  التو�صيف 
 KWIC (keyword in context) [52] ال�سياق  الدالة في  والكلمة   Xaira[51]

 WordSmith Tools[54] �سميث  وورد  و�أدوات   aConCorde[53] و�أكونكورد 
هذه  ا�ستعمال  عند  اللغوي  الباحث  من  ويتطلب   .Ghawwᾱṣ[55] وغوا�ص 
فهي  ثانيهما:  �أما  الأدوات.  هذه  ت�شغيل  �أجل  من   Java الجافا  برنامج  الأدوات 
�أداة متوافرة على ال�شبكة العنكبوتية، وتُعرف با�سم Sketch Engine[56]، وتعد 
�أداة معالجة للن�صو�ص اللغوية )ومنها العربية( )تحدث الثبيتي عن بع�ض هذه 

الأدوات في المبحث الثالث من هذا الكتاب(. 
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الكلمات  عن  الن�صي  الا�ستعلام  نظام  الأدوات  من  النوعان  هذان  ويُتيح 
والعبارات وتكراراتها Frequencies في الن�صو�ص العربية وا�ستخراج ك�شافاتها 
�أداة من هذه الأدوات تختلف عن الأخرى  concordance lines. وكل  ال�سياقية 
query systems، �أي �أن كل �أداة من  من حيث ما تتيحه من �أنظمة ا�ستعلامية 
هذه الأدوات تت�ضمن �أنظمة تُكن الم�ستخدم من تحديد النتائج المطلوب �إظهارها 
�ضمن قوائم على �شا�شة الحا�سب، وتتوافق هذه الأدوات في بع�ضها، وتختلف في 
بع�ضها الآخر، وتتميز بع�ضها ب�أنظمة جديدة لي�ست متوفرة في الأخريات )انظر 

الجدول 36(.  
Monoالأدوات

Conc
Xiara KWICaConCorde WordSmith

Tools
Sketch Engineغوا�ص

مايكل بارلو الم�صمّم
 Michael
Barlow

BNC ساتورا�
ت�سوكاموتو 
 Satoru

Tsukamoto

�أندرو روبرت�س 
 Andrew
Roberts

مايك �سكوت 
Mike Scott

 Lexicalالثبيتي و�آخرون
Computing 

Ltd.

متاح في متاح بال�شراءالإتاحية
موقع 
BNC

متاح لتجريب متاح بالمجانمتاح بالا�شتراكمتاح بالمجانمتاح بالمجان
مليون كلمة، ثم 

بالا�شتراك 
قابلية القراءة 

الآلية
Machine-

Readability

ترتيب 
الكلمات في 
الجملة لي�س 

دقيقا في 
نتائج البحث 

عن كلمة

الترتيب 
دقيق 

الترتيب 
دقيق

الترتيب دقيقالترتيب دقيقالترتيب دقيقالترتيب دقيق

نظام 
لاا�ستعلام
 Query
system

متوفر بدون 
خيارات 
متقدمة

دقيق 
ويحتاج 
ل�سرعة 
عالية 

ويتطلب 
الكثير من 

الوقت 

متوفر بدون 
خيارات 
متقدمة

متوفر ويتيح 
البحث عن 

الكلمة المفتاح، 
�أو العبارة، 

�أو با�ستعمال 
 wildcard

بالرمزين )*( 
�أو )؟(  

متوفر بدون 
خيارات متقدمة

متوفر مع 
خيارات 
متقدمة: 
ا�ستعمال 

 wildcard
و�إمكانية 

تنقيح الن�ص 
من الهمزة 

والتاء المربوطة 
والأرقام 
والرمز 

الأجنبية 
وغيرها

متوفر مع خيارات 
متقدمة با�ستعمال 
wildcard بالرمز 

)*( ونظام 
 phrase ا�ستعمال
 Corpus Query و

Language
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الجدول )36( �أدوات معالجة ن�صو�ص اللغة العربية وخ�صائ�صها

�أن الإتاحية وقابلية القراءة تبدو وا�ضحة،  �إلى هذا الجدول، نلحظ  بالنظر 
الخا�صة  الإح�صائية  والرزمة  الت�صاحب،  وم�ؤ�شرات  الا�ستعلام،  نظام  بخلاف 
تتيح  بحث  خيارات  من  توافره  يمكن  ما  به  يراد  الا�ستعلام  فنظام  بالمدونة. 
للم�ستخدم �إمكانات تتباين من حيث العموم )التطابق الكلي( والدقة )التطابق 
 WordSmith و ،KWIC و ،MonoConc الكلي والجزئي ونوع الكلمة(؛ فالأدوات
با�ستعمال خا�صية  المطابقة الجزئية  بطريقة  البحث  �إمكانية  تت�ضمن  لا   Tools

في  الخا�صية  هذه  ونجد  )؟(.  الرمز  �أو   (*) الرمز  با�ستعمال  �أي:   ،wildcard

التطابق  البحث عن  و Sketch Engine، وتمكّن هذه الخا�صية  الأداتين غوا�ص 
الجزئي، فعلى �سبيل المثال: لو �أدخلنا )حكم*( ف�إن نتائج البحث �ستظهر جميع 
ال�صرفيمية  وحداتها  وجميع  )حكم(  بالجذر  تبتدئ  التي  للكمة  المتطابقات 
ال�سابقة المقيدة بها، ومن �أمثلة النتائج: �أحكم/ا�ستحكم/ المحكم/�أراحكم/�إلخ. 
)الكلمة: �أراحكم لي�ست من جذر /ح/، /ك/، /م/ �إلا �أن طريقة المعالجة بالرمز 
البحث  نتائج  ف�إن  )*حكم(  �أدخلنا  لو  �أما  �شكلي(.  جزئي  تطابق  �أي  تظهر   *
�ستظهر جميع المتطابقات الجزئية للجذر نف�سه مع جميع وحداتها ال�صرفيمية 

م�ؤ�شرات 
الت�صاحب

 Collocation
indicators

متوفرة بدون 
دقة 

متوفرة بدون غير متوفرةمتوفرة
دقة

متوفرة بدون 
دقة

متوفرة ودقيقة 
مع تحديد 

مواقع امتداد 
الت�صاحب �إلى 
مدى 15 كلمة

متوفرة، لكن 
مع عدم �إمكانية 

تحديد مواقع 
امتداد الت�صاحب

زمة  الرُّ
الإح�صائية 

الخا�صة 
بالمدونة

Corpus-
 Based

 Statistics
Package

مدعومة بـ غير مدعومة
 Mutual

Infor-
mation و 
z-score

مدعومة بـ: غير مدعومةغير مدعومة
Chi-Square
Likelihood
  logDice

مدعومة 
بالرزم الآتية
Chi-Square

 Weird
Coefficients

 Mutual
Information
Likelihood

t-score
z-score

LogDice

مدعومة بالرزم 
الآتية

t-score
 Mutual

Information
logDice



246

حكمهم/  حكمنا/  حكمك/  حكمة/  النتائج:  �أمثلة  ومن  بها،  المقيدة  اللاحقة 
�إلى الأرقام 1، و2، و7، و8 في واجهة غوا�ص، والأرقام 3، و4، و9,  �إلخ. )انظر 
المحرف  خا�صية  �أن  هنا  ويُرى   )14 ال�شكل  في   Sketch Engine واجهة  في   10
البديل wildcard character لا ت�ضمن ا�ستخراج المتطابقات للوحدات ال�صرفية 
لوحدها،  عنها  يُبحث  �أن  �إلى  تحتاج  مثلا  )ا�ستحكام(  فكلمة  الداخلة،  المقيدة 
non- �سل�سلي  ال�صرفيمي غير  الن�سقي  ا�شتقاقية طابعها  وكذا الحال لكل كلمة 
وما   .)14 ال�شكل  في  و14  و13،  و12،   ،11 الأرقام  �إلى  )انظر   concatenative

عدم  برغم   KWIC Concordance �أداة  �أن  هو  ال�سياق  هذا  في  الانتباه  يلفت 
 ،KWIC توفر هذا الخا�صية فيها، �إلا �أنه بمجرد كتابة الجذر )حكم( في خيار
الن�سق  الكلية والجزئية ذات  الكلمة  تت�ضمن متطابقات هذه  النتائج  ف�إن جميع 
ال�صرفي ال�سل�سلي فقط )انظر �إلى الرقمين 15 و16 ال�شكل 1(. �أما الرمز الثاني 
�أو  عنها  البحث  المراد  الكلمة  قبل  و�ضعه  ف�إن   wildcard بخا�صية  المتعلق  )؟( 
واحد  حرف  ب�إظهار  الجزئية  الكلمة  هذه  تطابقات  ا�ستخراج  على  يعين  بعدها 
�إلخ. و)؟حكم(=  فقط، على �سبيل المثال: )حكم؟(= حكمة/حكمت/حكمك/ 

�أحكم/يحكم/نحكم/ �إلخ. 
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1. محرك البحث بـ )حكم*(

2. نتائج البحث لـ )حكم*(

3. محرك البحث بـ )حكم*(

4. نتائج البحث لـ )حكم*( 

5. خوا�ص تنقيح المفردات في غوا�ص

6. خوا�ص �إ�ضافية )قوائم 
الإيقاف)الم�ستثناة( وال�شمول(

7. محرك البحث بـ )حكم*(

8. نتائج البحث لـ )حكم*(

9. محرك البحث بـ )حكم*(

10. نتائج البحث لـ )حكم*(

11.نتائج البحث لـ )ا�ستحكام(

12.نتائج البحث لـ )ا�ستحكام(

13. نتائج البحث لـ )ا�ستحكام(

14. نتائج البحث لـ )ا�ستحكام(

15. نافذة جديدة للبحث

16.نتائج البحث لـلجذر )حكم(

ال�شكل 14: واجهة غوا�ص وSketch Engine وKWIC Concordance ونتائج بحث 
كلمة )حكم(

معقدة،  عملية  فهي   collocational indicators الت�صاحب  م�ؤ�شرات  �أما 
اللاحقة،  �أو  ال�سابقة  اللفظية  المتتابعات  �إلى  وت�شير   ،N-gram بـ  لها  ويرمز 
والتي تمتد من 1 �إلى 15، وتنطلق من المادة العنقودية Nodal item التي يُبحث 
وتظهر   ،).5  .2 )انظر:  �آنفا  المذكورة  التحليل  �أدوات  بو�ساطة  الأ�صل  في  عنها 
المت�صاحبات )�أو المتتابعات( اللفظية للمادة العنقودية على �شكل ك�شافات �سياقية 
concordance lines )ال�شكل 15 وح�ساب التوافق لكلمة معجم في مدونة فرعية 

 .)ArabicLexicon6 للمعاجم العربية
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ال�شكل )15( الك�شافات ال�سياقية للكلمة الأ�سا�س )معجم( بامتداد 5 متتابعات لفظية �سابقة ولاحقة

تختلف   token الفعلية  والكلمة   type النوعية  الكلمة  توافق  �أن ح�ساب  ويُرى 
ولزامًا  الح�ساب،  في  الثاني  عن  يختلف  فالأول   ،Sketch Engineو غوا�ص  بين 
تحليل  في  غوا�ص  دقة  �إلى  والعائد  الاختلاف،  �سبب  يُدرك  �أن  الباحث  على 
تكون  ما  عادة  التي  بينهما  والم�سافات  الفعلية  والكلمة  النوعية  الكلمة  مفهومي 
text، وقمنا  مح�شوة بعلامات الترقيم، وعليه لو و�ضعنا مدونة عربية في �صيغة 
بتحميلها في �أداة غوا�ص والأداة ال�شبكية Sketch Engine، ف�إن ح�ساب التطابق 
الترقيم  بعلامات  المملوءة  الم�سافات  لاعتباره  نظرًا  �أعلى  �سيكون  الثاني  في 
الن�صو�ص  ب�إمكانية معالجة   Sketch Engine يتميز  الرموز. ولكن  وغيرها من 
WebBootCat )انظر  ال�شبكية من خلال خا�صية  المواقع  المتوفرة على  العربية 
http://www.sketchengine.co.uk/documentation/wiki/Website/

 .)Features#WebBootCat
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الإح�صائية  القيا�سات  من  مجموعة  بالمدونة  الخا�صة  الإح�صائية  والرزم 
statistical measurements التي تقدم دلالات رقمية يكون منها القبول وعدم 

القبول في قيا�س قوة الارتباط بين الكلمات المت�صاحبة )كلمة ب�صحبة كلمة( �أو 
�أو �أكثر(. ويُرى هنا  �أو كلمتين  المتجاورة )كلمة بجوار كلمة يف�صل بينهما كلمة 
تلخي�ص وظائف �أهم هذه الإح�صاءات المتعلقة بالتحليل الآلي للن�صو�ص العربية، 

والتي تفيد الباحث اللغوي بالدرجة الأولى، وهي على النحو الآتي: 

Chi- أولًا: ما يتعلق بالتحليل بين مجلدين )مدونتين(، ومن �أهمها: مربع كاي�
الكلمات بين  �أو  الن�صو�ص  تكرارات  توزيع  قيا�س  تفيد في  Square  (x2( حيث 

التكرارات  مع   observed frequencies الملحوظة  التكرارات  بح�ساب  مجلدين 
من  الأولى(  من  �آلياً  تُ�ستخل�ص  )والأخيرة   expected frequencies المتوقعة 
بح�ساب  تقوم  غوا�ص  و�أداة   .null hypothesis ال�صفرية  الفر�ضية  دعم  �أجل 
مربع كاي ب�شكل �آلي، ولا يُف�ضل ا�ستعماله لمعرفة قيا�س تكرار الكلمات في المجلد 
ن�صا  �سيحلل  الذي  اللغوي  للباحث  يُكن  كيف  هنا:  المهم  وال��سؤال  الواحد. 
رقميا با�ستعمال �أداة غوا�ص �أو Sketch Engine �أن ي�ستفيد من قراءة الأرقام 
لهما  وكيف  القيا�س؟  بهذا  يتعلق  فيما  الأداتان  هاتان  تقدمها  التي  الإح�صائية 
مقارنة  عند  الباحث؟  ي�صوغها  التي  ال�صفرية  الفر�ضية  ترف�ضا  �أو  تدعما  �أن 
مدونتين )مجموعتين( من حيث النظر، على �سبيل المثال، �إلى تكرارات كلمة ما، 
null hypothesis محددة ف�إنها لن تتوافق  ف�إنه كلما كانت الفر�ضية ال�صفرية 
�إلا بطبيعة المدونة المحللة، والمدخلة في �أدوات التحليل. بمعنى �آخر: لو قمنا بجمع 
ن�صو�ص المعاجم العربية كلها قديما وحديثا )24 معجمًا(، وا�ستخل�صنا فر�ضية 
�أكثر    inflectional suffixes الت�صريفية  اللوا�صق  �أن  مفادها:  �صفرية  لغوية 
derivational suffixes فيها بخلاف مدونة ال�صحف  من اللوا�صق الا�شتقاقية 
ف�إن  الت�صريفية،  اللوا�صق  من  �أكثر  فيها  الا�شتقاقية  اللوا�صق  حيث  ال�سعودية 
الفروق بين  �أن  ال�صفرية، وهي  الفر�ضية  �أركان  مع  تتوافق  �أن  العينة هنا يجب 
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هذين النوعين من اللوا�صق واقعٌ طبيعيًا بين المدونتين بمح�ض ال�صدفة، و�إن لم 
يكن وقوعهما بمح�ض ال�صدفة by chance، ف�إن ذلك يعني �أن الفر�ضية لا يُكن 
قبولها. ولكن كيف يُكن قراءة الأرقام المتعلقة بهذا القيا�س؟ كلما اختلف حجم 
كلٍّ من المجموعتين )كل مجموعة تت�ضمن ملفًا لن�صو�ص رقمية عربية(، اختلفت 
القيا�سات المتعلقة بمربع كاي؛ وعليه تختلف الفر�ضية ال�صفرية التي تُدعم بقيمة 
 ،expected الواقعية والتكرارات المتوقعة observed كل من التكرارات الملحوظة
والتي تُ�ستخل�ص ب�شكل �آلي وفقاً لمعطيات المعادلة الآتية: )E-O)2/E Σ وح�ساب 
 expected frequency هذه المعادلة بب�ساطة هو ا�ستخلا�ص نتيجة التكرار المتوقع
مجلد  كل  من  فعليًا(  )الواقعية  الملحوظة  التكرارات  معطيات  جمع  طريق  عن 

م�ستقل، وا�ستخلا�ص نتائج جمعها عمودياً و�أفقياً )الجدول 37(. 

تكرار اللوا�صق الا�شتقاقية 
للفعل )ذهب( الملحوظة

تكرار اللوا�صق الت�صريفية 
للفعل )ذهب( الملحوظة

المجموع

مدونة المعاجم 
العربية

61117

مدونة ال�صحف 
ال�سعودية

121022

182139المجموع

الجدول )37( المرحلة الأولى لطريقة ح�ساب التكرارات المتوقعة

الملحوظة،  التكرارات  من  كل  لمجموع  قيمة  كل  تُ�ضرب  الثانية،  المرحلة  في 
 18*17/(39)= 7.8 والأفقية:  العمودية  التكرارات  نتائج  تق�سم على مجموع  ثم 
)الجدول  و11.8 =(39)/22*21  و9.1 =(39)/17*21،  و10.1 =(39)/22*18، 

.)38

�أجل  من   (O-E)2/E الآتية:  المعادلة  با�ستعمال  القيم  هذه  نواتج  تق�سم  ثم 
هذه  تجمع  ثم   ،)39 الجدول  في  الم�ضللة  الخانات  )انظر  قيم  �أربع  ا�ستخلا�ص 
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القيم لا�ستخلا�ص مربع كاي ب�شكل نهائي )مجموع حا�صل )O-E)2/E من كل 
خانة: 1.51 =0.303+0.396+0.396+0.415 مربع كاي(.

تكرار اللوا�صق 
الا�شتقاقية للفعل 
)ذهب( الملحوظة 

O

تكرار اللوا�صق 
الت�صريفية للفعل 

O ذهب( الملحوظة(

تكرار اللوا�صق 
الا�شتقاقية للفعل 
E ذهب( المتوقعة(

تكرار اللوا�صق 
الت�صريفية 

للفعل )ذهب( 
E المتوقعة

المجموع

مدونة المعاجم 
العربية

6117.89.117

مدونة ال�صحف 
ال�سعودية

121010.111.922

1821182139المجموع

الجدول )38( التكرارات الملحوظة observed frequencies الفعلية والتكرارات المتوقعة 
expected frequencies الآلية

مجموع طرح 
قيمة الملحوظة 

على المتوقعة
 )O-E(
للوا�صق 

الا�شتقاقية

(O-E)2/E مجموع طرح
قيمة الملحوظة 

على المتوقعة
)O-E( للوا�صق 

الت�صريفية

(O-E)2/E

1.80.4151.90.396مدونة المعاجم العربية

1.90.3961.90.303مدونة ال�صحف ال�سعودية

الجدول )39( القيم المح�سوبة calculated values للتكرارات الملحوظة والمتوقعة

 critical تعد �أقل من القيمة الواقعية calculated value هذه القيمة المح�سوبة
value؛ �أي عدد الأ�سطر والأعمدة من المتغيرات في ح�ساب مربع كاي في المربع 

في الجدول )39(. وهنا ف�إن كل عملية ح�سابية للمتغيرات )�أو ما يُ�صطلح عليه 
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با�سم درجة التكرار degree of frequency، والذي يمثل قيمة 3 في المثال المذكور 
الأفقية  القيم  خانتي  مع  بالفر�ضية  الخا�صة  الأولى  الأفقية  الخانة  �أي:  �آنفا؛ 
الواقعية،  والقيمة  المح�سوبة  القيمة  تت�ضمن   )39 هو في الجدول  كما  للمدونتين 
وكل فر�ضية لغوية تُ�سب بو�ساطة مربع كاي تكون نتائجها وفق معيارين؛ الأول: 
تكون  عندما   null linguistic hypothesis ال�صفرية  اللغوية  الفر�ضية  تُرف�ض 
الفر�ضية  تُقبل  والثاني:   0.05 من  �أعلى   calculated value المح�سوبة  القيمة 
اللغوية ال�صفرية عندما تكون القيمة المح�سوبة �أقل من 0.05، وعليه ف�إن القيمة 
النهائية لمربع كاي 1.51 تُعد �أعلى من القيم ذات الدلالات الإح�صائية: 0.05، 
الا�شتقاقية  )اللوا�صق  غناها  �صُ التي  الفر�ضية  �إن  وعليه   ،0.001 �أو   ،0.01 �أو 

والت�صريفية في المدونتين مختلفة( غير �صحيحة. 

ثانيًا: فيما يتعلق بتحليل الكلمة المبحوث عنها ومت�صاحباتها )الكلمة ال�سابقة 
�أو اللاحقة مبا�شرة( �أو متجاوراتها )الكلمة ال�سابقة �أو اللاحقة غير المبا�شرة؛ 
الإح�صاءات  �أهم  �أو الخام�س(. ومن  الرابع  �أو  الثالث  �أو  الثاني  المو�ضع  �أي: في 
 Mutual Information التي تفيد دلالة الت�صاحب هنا هي: المعلومات المتبادلة 
واللوج   Dice داي�س  ومعامل   ،Z-Score وقيا�س-ز   ،T-Score وقيا�س-ت   ،(MI)

 .logDice داي�س

 Church and Hanks وهانكز  ت�شرت�ش  و�ضحها  قد  المتبادلة  فالمعلومات 
)1990( و�أواك�س Oakes )1998( على �أنها تفيد بالك�شف عن احتمالات تكرار 
هذه  ومعادلة  منف�صلتين.  ووقوعهما  مرة،  معًا  مت�صاحبين  يكونان  كلمتين  وقوع 
الكلمة،  تكرار  عدد  هو   P �إن  الإح�صائية هي:log2((P(x,y)/P(x)P(y))  حيث 
y فهما المت�صاحبان اللذان يُراد اختبارهما. ولو قمنا على �سبيل المثال  x و  �أما 
و)قا�شرة(،  )�شديدة(  ال�صفتين  مع  �أو عا�صف(  كلمة )عا�صفة  تكرار  باختبار 
ف�إن المعطيات الإح�صائية �ستكون على النحو الآتي: عدد كلمات مدونة المعاجم 
العربية 20.432.212 كلمة، وعدد تكرار كلمة )عا�صفة �أو عا�صف( فيها 120 
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�شديدة(  )عا�صفة  تكرار  وعدد  مرات،   4 قا�شرة(  )عا�صفة  تكرار  وعدد  مرة، 
ال�صفة  تكرار  لوحدها 12 مرة، وعدد  ال�صفة )قا�شرة(  تكرار  5 مرات، وعدد 
)�شديدة( لوحدها 1519 مرة. ولقيا�س كل مت�صاحب collocate من ال�صفتين 
)�أي: �شديدة وقا�شرة( على حدة مع المادة العنقودية nodal item )�أي: عا�صفة 

�أو عا�صف(، ف�إن المعادلة تتمثل على النحو الآتي: 

�شديدة«  عا�صف  �أو  »عا�صفة  للت�صاحب  المتبادلة  المعلومات  معادلة  �أولا: 
وناتجهما هي:

  log2((5 * 20,432,212)/(120 * 1519))= 9.13

قا�شرة«  عا�صفة  �أو  »عا�صف  للت�صاحب  المتبادلة  المعلومات  معادلة  ثانيًا: 
وناتجهما هي:

log2 ((4 * 20,432,212)/(120 * 12))= 15.7

وال�صفة  العنقودية  المادة  بين  الت�صاحب  قوة  �أن  نلحظ  معادلة،  كل  بنتائج 
)قا�شرة( �أعلى من تلك الواقعة بينها وال�صفة )�شديدة(؛ وقوة الت�صاحب هنا 
يُ�شير �إلى �أن التزام ال�صفة الأولى �أكثر دلالة من حيث الا�ستعمال المن�سجم من 
الناتج  ف�إن  �إح�صائيا،  المتبادلة  المعلومات  بدلالات  يتعلق  وفيما  الثانية.  ال�صفة 
الذي يكون �أعلى من 3، يكون مقبولً من حيث الدلالة الإح�صائية، و�إن كان �أقل 

ف�إن دلالة الت�صاحب تكون حينها غير مقبولة. 

ب�إظهار  يقوم  �أنه  غير  المتبادلة  المعلومات  مع  يت�شابه   t-score وقيا�س-ت 
 nodal item العنقودية  للمادة  التطابق  تكرارات  لاحتمالات  الت�شتت  مقايي�س 
فيه  الواردتين  المدى  في  الكلمات  عدد  �إلى  بالا�ستناد   collocate وم�صاحبها 
 Price 2001، 2002؛ وبراي�س Hunston 2010، وانظر هان�ستون Scott سكوت�(
2013(. ويتكون هذا القيا�س من المعادلة الآتية: j√/(x-(x/n)) حيث �إن n يعبر عن 
العدد الكلي للكلمات في المدونة، و j يعبر عن حا�صل �ضرب التكرار الم�شترك بين 
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المادة العنقودية وم�صاحبتها؛ حيث �إن x ي�شير بب�ساطة �إلى F1*F2 )�أي: �ضرب 
عدد تكرار الكلمة الأولى مع عدد تكرار الكلمة الثانية الم�صاحبة للكلمة الأولى(. 
 .polysems المتعددة  المعاني  ذات  الكلمات  في تحليل  العملية  هذه  من  ويُ�ستفاد 
والناتج الآلي الذي يُ�ستخرج بهذه المعادلة يجب �أن يكون من 2 فما فوق من �أجل 

�ضمان قيا�س �إح�صائي ذي دلالة قوية. 

 :1973(  Berry-Rogghe بيري-روجي  �شرحه  فقد   ،z-score قيا�س-ز  �أما 
131( بالمعادلة الآتية: 

Z: العدد الكلي للكلمات في المدونة

A: المادة العنقودية وعدد مرات تكراراها

B: الم�صاحب للمادة العنقودية وعدد مرات تكرارها

K: عدد مرات تكرار A و B معًا

S: المدى وعدد الوحدات المعجمية قبل المادة العنقودية وبعدها

 z-score قيمة  بـا�ستخراج  الإح�صائية  الرزمة  بهذه  المدعومة  الأداة  تقوم 
  5-wordكلمات خم�س  )مدى  موقعه  كان  �أياً  والمت�صاحب  العنقودية  المادة  بين 
يُعد  �أعلى من 3  العنقودية تكون قيمته  المادة  span(، وكل مت�صاحب لفظي مع 

دالً �إح�صائيا ب�شكل مقبول.  

�أما �آخر و�أهم قيا�س �إح�صائي بين المادة العنقودية وم�صاحبها فهو الداي�س 
2fAB/ و�أ�سا�س معادلته هو ،) Kilgariff et al 2004كيلجارف و�آخرون( Dice

fA+fB)( حيث �إن fAB يدل على تكرار الوحدة المعجمية الهدف مع المت�صاحب 

المعني بالتحليل، و  fA+fB يدل على حا�صل جمع تكرار المادة العنقودية  لوحدها 
قيمًا  يقدم  �أنه  هو  القيا�س  هذا  وم�شكلة  بالتحليل.  المعني  المت�صاحب  تكرار  مع 
�إلى  في�ضاف   logDice داي�س  اللوج  معامل  �أما   ،)0.0 من  )�أقل  جدًا  �صغيرة 
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معادلة الداي�س الآتي:2fAB/(fA+fB) 14+ logD . فلو نظرنا �إلى المثال الذي 
اللتين  ال�صفتين  مع  عا�صفة(  �أو  )عا�صف  العنقودية   المادة  حول  �آنفا  ذكرناه 
الآلية  الح�سبة  ف�إن  وقا�شرة(،  )�شديدة  العربية:  المعاجم  مدونة  في  تُ�صاحبها 

تكون على النحو الآتي: 

عا�صفة(  �أو  )عا�صف  الأ�سا�س  للكلمة  )�شديدة(  المت�صاحبة  ال�صفة  تكرار 
وفقًا لتكرارات كل واحدة على حدة مع تكرارهما معًا وبناء على الداي�س ومعادلته 
اللوج  وقيمة   0.00305  =)1519+120(/5 النتيجة:  تكون   2fAB/(fA+fB)

داي�س 11.5، �أما تكرار ال�صفة المت�صاحبة )قا�شرة( للكلمة الأ�سا�س )عا�صف �أو 
عا�صفة( وفقا لتكرارات كل واحدة على حدة مع تكرارهما معًا وبناء على معادلة 
الداي�س  2fAB/(fA+fB)تكون النتيجة 0.0303 =(12+120)/4. وتكون نتتيجة 
الأعلى  الثانية  �أن  نجد  والثانية  الأولى  النتيجة  على  وبناء   .12.5 داي�س  اللوج 
من الأولى ذات قيمة عليا، وينظر للأعلى �أو الأقل بح�سب ما يريده الباحث من 

الفر�ضية من حيث قوة الت�صاحب من عدمه[57]. 

و�أدوات  الحا�سوبية  العربية  اللغوية  المدونة  بناء  علاقة   �.4 .5
التحليل بطرائق البحث اللغوي

يُوجد  ثم  اللغوية  فر�ضياته  من  ينطلق  �أن  بدء  ذي  بادئ  في  باحث  كل  على 
يُكن  والتي  معا،  بهما  �أو  اللغوية  الأدوات  �أو  الحا�سوبية  العربية  اللغوية  المدونة 
لها �أن تجيب عن تلك الأ�سئلة، �أو �أن ينظر �إلى خ�صائ�ص المدونة اللغوية العربية 
�أ�سئلة  �أ�صلا  تُكيف  التي  الخ�صائ�ص  تلك  من  ينطلق  �أن  �أجل  من  الحا�سوبية 
الآلة  ثم  �أولً،  العميق  اللغوي  الحد�س  ينطلق  الجهتين  كلا  ومن  اللغوي.  البحث 
في  ومقبولً  منهجيًا  بع�ض  �إزاء  �إعمالهما  يكون  �أن  �شريطة  معا  بهما  ثم  ثانيًا، 
ال�صفرية  اللغوية  للفر�ضية  برهانًا  معًا  ويكونان  للتجربة،  النهائية  المح�صلات 
الم�صوغة، والمدونة المحددة للاختبار. وهنا تكون �إجابات الأ�سئلة التي ذكرناها 
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�أ�سئلة  كل  عن  المدونات  تُيبنا  �أن  الممكن  من  هل  ومفادها:  المبحث؛  بداية  في 
البحث اللغوي؟ وهل للبحث اللغوي المعتمِد على المدونات �شروط منهجية؟ ولماذا؟ 
�أن تجيبنا عن كل  �أن كل مدونة لغوية حا�سوبية ي�ستحيل  فجواب )هل( هنا هو 
الأ�سئلة؛ لأن الأ�سئلة هنا تتحدد بماهية المدونة بح�سب نوعها �أو غر�ضها �أو عددها 

 .)McEnery and Hardie 2012: 27 أو ت�صميمها )ميكنري وهاردي�

العلماء  مع  اللغوي  الباحث  يُوفّقها  بطريقة  فتتحدد  المنهجية  ال�شروط  �أما 
و�أما   .Natural Language Processing الطبيعية  اللغة  بمعالجة  المخت�صين 
ال��سؤال )لماذا؟( فهو �أ�سا�س البحث اللغوي العام �أو الخا�ص، �أي: �أ�سا�س المنهج 
النتائج  تلك  وتوافق  الإح�صائية،  الرزم  نتائج  وتتبع  المدونة،  نوع  بتتبع  المتبع 

بالفر�ضيات اللغوية. 

5. 5. تحليل الت�صاحب اللغوي

تقديمه على  �أولً، وهو مفهوم مركب يمكن  الت�صاحب  تب�سيط مفهوم  يجب 
النحو الآتي[58]:

المعجمية  المدخلات  من  بمجموعة  المركبة  المعاني  تحليل  عملية  في  �أولًا: 
�أوليا  تركيبيًا  ارتباطًا  يُعد   collocation فالت�صاحب  الن�صو�ص،  في  المت�صاحبة 
ي�ستقل/يركب/ي�ستعمل  مثل:  معين،  لغوي  �سياق  في  معًا  معجميتين  لوحدتين 
م�ستويات  عن  الك�شف  من  مزيد  عند  عليه  المتعارف  عن  يخرج  وقد  القطار، 

الن�صو�ص اللغوية العربية الرقمية. 

المعجمية  المدخلات  من  بمجموعة  المركبة  المعاني  تحليل  عملية  في  ثانياً: 
�إلزاميا  تركيبيًا  �إيقاعا  يُعدّ   colligation فالتلازم  الن�صو�ص،  في  المتلازمة 
لوحدتين معجميتين معًا في �أي �سياق، مثل: الفعل اللازم والفعل المتعدي وحروف 

الجر وما بعدها من �أ�سماء معرفة بـ )�أل( وغيرها من المتلازمات. 
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ا بمجموعة من المدخلات المعجمية  ثالثاً: في عملية تحليل المعاني المركبة ن�صً
متغيّا  تركيبيا  �إيقاعا  يعد   collostruction فالتجاور  الن�صو�ص،  في  المتجاورة 
لوحدات معجمية نظمية توليدية في �سياقات عديدة؛ مثل: المكملات �أو المتممات 
الأحوال  من  الأ�سا�سية  والفعلية  الإ�سمية  الجمل  بقية  توليد  في   complements

وال�صفات والتمييز و�أدوات الربط conjunctions التي تولد مزيدًا من التوليد، 
والتلازمات النحوية التي تزيد عن �أكثر من ثلاث كلمات؛ مثل: الفعل المتعدي، 
وظن  وخبرها،  وا�سمها  �إن  و�أخوات  النا�سخة،  والأفعال  للجن�س،  النافية  ولا 
�سياق  النظمي، كل ذلك في  التجاور  المتتابعة بمزيد من  والالتزامات  و�أخواتها، 
 construction grammar تجاوري نظمي يُكن من خلاله تحليل قواعد التركيب

 .)Goldberg 2009 جولدبيرج(

المعجمية  المدخلات  من  بمجموعة  المركبة  المعاني  تحليل  عملية  في  رابعًا: 
 semantic الدلالية  )المجموعة  الدلالة  في  والمتقاربة   span المدى  في  المتباعدة 
set �أو التقارب الدلالي semantic preference( يُعدُّ الت�ضام هو المحك، وكثرة 

 large-scale التعارف عليه تك�شفه اللغة الطبيعية المحو�سبة في المدونة ال�ضخمة
corpus؛ مثل: ا�صطادَ ال�سمك من قارب �أو زورق )لا يحدث في العادة ا�صطياد 

ال�سمك من متن باخرة �أو �سفينة(.

ودرا�سة هذه الأنواع قد تكون على م�ستوى الكلمات �أو م�ستوى الن�صو�ص من 
جهة، وعلى م�ستوى الت�صاحب مع كلمة في ن�ص وتوافق هذا الت�صاحب من عدمه 
 Firth في ن�ص �آخر من جهة �أخرى. و�أول من اهتم بنظرية الت�صاحب هو فيرث
)1957(، وجاء من بعده �سنكلير Sinclair )1991، 2004(، والفرق بينهما هو 
�أن الأول قد اهتم بالمدى span بغ�ض النظر عن المو�ضع position، واهتم الثاني 
�آنفًا  التي ذكرناها   Gries �أما مفاهيم جري�س  المدى.  النظر عن  بالمو�ضع بغ�ض 

فهي �أكثر دقة من كلٍّ من فيرث و�سنكلير. 
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وقوائم الت�صاحب اللفظي التي يمكن الح�صول عليها ب�أدوات معالجة العربية 
قد لا تُيبنا كثيًرا عن ال��سؤال اللغوي العام: ما فائدة هذه القائمة من الناحية 
اللغوية؟ ولعل �أعم �إجابة يُكن �أن تبرهن عن فائدة واحدة لهذا القائمة هو �أن 
 particles والحروف   conjunctions الربط  ب�أدوات  المتعلقة  التكرارات  بع�ض 
والنداء  والترجي  وال�صلة  والتمني  والتوكيد  وال�شرط  والنفي  الجواب  )حرف 
والأمر والجر والنهي والجزم والحروف الم�شبهة بلي�س والحروف الم�شبهة بالفعل 
�إلخ(، و�أ�سماء الإ�شارة وال�ضمائر قد تعطينا ملمحًا عن نتائج هذه المدونة المحددة 
النوع والعدد والحجم، وهو ملمح قد لا يتجاوز فكرة  بحدود ماهيتها من حيث 
طريقة التركيب والا�ستعمال التركيبي بين كل هذه الأدوات وما يرد بعدها وقبلها، 
جهة،  من   anaphoric annotation الإحالية  التح�شية  تطبيقات  في  تفيده  وما 

و�أ�شكال التنوع variation الا�ستعمالي من وجهة نظر لغوية �سو�سيولوجية. 

في  الت�صاحبي  التحليل  مجال  في  بالاهتمام  �أوليًا  جديرة  �أخرى  مناحٍ  وثمة 
 .collostruction والتجاور   collocation الت�صاحب  ق�ضية  ومنها:  مدونة،  �أي 
ا�ستعلام  لغة  نظام  في   Sketch Engine يوفره  ما  المثال  �سبيل  على  �أخذنا  ولو 
 Jakubíček Corpus Query Language CQL )ياكوبيت�شيك و�آخرون  المدونة 
الترميز  خوا�ص  طريق  عن  المدونة  في  البحث  يُتيح  والذي   )2010  ,et al

للغة  التو�سيم  �أو بالاعتماد على رموز  الكلمة   [«attribute=»value]لنوع �صيغة 

 Stanford’s Mona العربية )مجموعة و�سوم �ستانفورد ومنى دياب لأق�سام الكلام
Diab’s Part-Of-Speech Tagging Sets: ومنى دياب يُعرف بـ AMIRA وهو 

Diab 2007، 2009 وانظر حول مدى  MADA؛ انظر: دياب  مطور من تو�سيم 
على  الباحث  �أراد  ولو   .)Habash et al 2009 و�آخرين  حب�ش  عند:   MADA

�سبيل المثال ا�ستعمال هذه الخا�صية من �أجل الك�شف عن البحث على ا�ستعلامات 
 meet �أو على ا�ستعلامات الاتحاد   ،within and containing queries مْن  ال�ضِ
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لكل م�شغل على حدة فر�صة  الترميزية  ف�ستُتيح الخوا�ص   and union queries

 CQL ا�ستعلام  نظام  في  التوافق  حيث  من  الدقة  من  عالٍ  بحث  ا�ستخراج 
 withingand انظر ال�شكل 16(، وهذا كله يُ�سمى بـ »م�شغل ال�ضمن �أو الاتحاد(

containing or meet and union operator«. )ال�شكل 16(. 

Sketch Engine ال�شكل )16( برنامج الم�ستخدم للنظام: نافذة حوار نظام الا�ستعلام في

العربية  المعاجم  مدونة  هي  الم�ستعملة  المدونة  �أن  نلحظ   )16( ال�شكل  في 
خا�صية  نلحظ  ال�شكل،  هذا  �إلى  وبالنظر  وحديثا(.  قديما  عربيا  معجمًا   24(
الا�ستعمال CQL التي تعتمد على �أ�سا�س خوا�ص الترميز لكل م�شغل مذكور �آنفًا. 
الربط  و�أدوات  والأحوال  للحروف  يت�صدى  �أن  هنا  اللغوي  للباحث  الممكن  ومن 
والتعابير الا�صطلاحية والجمل الفعلية، وذلك بنظام التو�سيم الذي تقوم عليه  
دياب  انظر:  AMIRA؛  و�أميرة   STANFORD )�ستانفورد   Sketch Engine

مْن �أو الاتحاد:  Diab 2009(. وفيما يلي ن�شير �إلى مثال تطبيقي لم�شغل ال�ضِ
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within[tag=»PR.*»] within [tag=»V.*»] [tag!=»V.+»] [tag=»PR.*»]

ونتيجته:  العربية،  المعاجم  مدونة  في  اللازمة  الأفعال  يُظهر  تو�سيم 
423.466 من �أ�صل 20.432.212 كلمة

مْن  ال�ضِ

Containing

meet

الاتحاد

[tag=»V.*»][tag!=»V.+»][tag=»PR.*»]

تو�سيم يظهر الفعل العربي وامتداده في ن�صو�ص مدونة المعاجم العربية، : 

Unionونتيجته  422.050 من �أ�صل 20.432.212 كلمة

وثمة   ،Sketch Engine في  البحث  لطريقة  �أنموذجان  الترميزان  وهذان 
 lexical العديد من الترميزات التي تتيح الك�شف عن �أنواع مواد الكلمة المعجمية
و�أ�سماء  الأعلام  من  الا�سمية  والمت�صاحبات  الفعلية  )الجمل   word-items

الدلالي  والت�ضام  والتعابير الا�صطلاحية  والإ�ضافة  اللازمة  والأفعال  الم�ؤ�س�سات 
المن�سجم؛ انظر �إلى نظام تو�سيم �أق�سام الكلم للعربية الخا�ص ب�أميرة في: حب�ش 
2010: 175(، والتي ي�ستطيع الباحث اللغوي �أن ي�ستعين بها من قبل المخت�صين 

بل�سانيات المدونات. 

العنقودية  المادة  طريق  عن  الت�صاحب  مفاهيم  لتحليل  غوا�ص  �أداة  وتُكّن 
nodal item وما يتبعها من مت�صاحبات مع �إمكانية تقديم تف�سيرات �إح�صائية 

لقوة الت�صاحب في موا�ضع positions �أربع: الكلمة الأولى، والكلمة الثانية، الكلمة 
�أداة  الثالثة، والرابعة، وهي مزية تُ�سب لأداة غوا�ص، وتتميز بها، ولا توفرها 

Sketch Engine )ال�شكل 17(.
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ال�شكل )17( نتائج ح�ساب التطابق من ح�ساب مو�ضع الكلمات ال�سابقة واللاحقة 
logDice و z-scoreو t-scoreو MI إح�صائيا بـ�

المتتابعات  يعني:  ال�سابق  التتابع  �أن  �سنلحظ  ال�شكل،  هذا  �إلى  وبالنظر 
المو�ضع  يعني:  والم�ستوى  اللاحقة،  المتتابعات  يعني:  اللاحق  والتتابع  ال�سابقة، 
�أو  الأول(،  )الم�ستوى  الأول  المتتابع  بو�صفه  التتابع  موقع  يعك�س  الذي   position

المتتابع الثاني )الم�ستوى الثاني(، �أو المتتابع الثالث )الم�ستوى الثالث(، �أو المتتابع 
القدرة  اللغوي  للباحث  ف�إن  المعالجاتية،  المزية  وبهذه  الرابع(.  الرابع )الم�ستوى 
المتعلقة  �إح�صاءاتها  قراءة  مع  المبا�شر  المبا�شر وغير  التتابع  موا�ضع  ك�شف  على 

وفق ذلك المو�ضع. 

الاتجاهــات البحثية الممكنة 
لا يمكن ح�صر كل الاتجاهات الممكنة، ولكن ثمة ما قد يفتح للباحث اللغوي 
�آفاقا ما �إن يُعمل بها ف�إنها �ستدفع بما �سي�شغله في الدر�س الل�ساني. وتعد الاتجاهات 
�إلى مدونة لغوية عربية  اللغوية والترجمية والمعجمية بو�ساطة الا�ستناد  البحثية 
�أولية من جهة الواقع الحيوي للوحدات الجذعية وما يلت�صق بها  حا�سوبية[59] 
من لوا�صق ا�شتقاقية وت�صريفية م�ستجدة، والتراكيب اللغوية وما يتغاير فيها من 
الدلالي  والتقارب   ،lexical word-items المعجمية  الكلمات  لمواد  الأهمية  حيث 
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semantic preference، والك�شف عن بيئات هذه الوحدات المعجمية الا�ستعمالية 

من حيث الا�شتقاقات والت�صاحب والدلالات اللغوية وغير اللغوية )اجتماعية، �أو 
نف�سية، �أو �أكاديمية، �إلخ(.

الاتجاهــات البحثية المحتملة
من الاتجاهات البحثية المحتملة: �إعادة النظر من جديد في مفاهيم الت�صاحب 
على  �أبحاثًا  التي تحتاج   ).5  .5 )انظر  �آنفا  المذكورة  التق�سيمات  وتلك  اللغوي، 
الا�ستعمالية  الأبعاد  ر�سم  الاتجاه  هذا  و�سيفر�ض  والأفراد،  الم�ؤ�س�سات  م�ستوى 
للوحدات المعجمية في المعجم الذهني العربي، والو�صول لقواعد بيانات تت�ضمن 
لفظيًا،  والمقيد  الحر  ت�صاحبها  طريق  عن  الألفاظ  لت�صاحب  و�أ�شكالً  �صورًا 

وتلازمها نحويا، وتجاورها تركيبيا، وت�ضامها دلاليا. 

�آفاقًا  �ستفتح  الأربعة  الت�صاحبية  الأحوال  لهذه  حا�سوبية  بيانية  قواعد  �إن 
عن  بعيدة  وتعي�ش  اللغة،  م�ستعملي  عقول  من  تتولد  حية  عربية  لغوية  لمعرفة 
)كحال  طويل  تاريخي  ا�ستعمالي  تاريخ  لها  لغة  و�أي  الحد�س،  جهة  من  البعثرة 
العربية( يتحتم فيها �أن تُثَّل في تلك القواعد البيانية في ثلاثة اتجاهات؛ الأول: 
التوقيف  والثالث:   ،synchronic )تزامني(  �آني  والثاني:   diachronic تعاقبي 
الو�سيطة( اللغة  �أو  compromise language؛  التوقيفية  )اللغة   compromise

[60] التي تتو�سط بين التغيرين الزمني والو�صفي من جهة والتقليدي واللهجي من 

 standard levels جهة ثانية والعمل الم�ؤ�س�سي على تحديد الم�ستويات النموذجية
من جهة ثالثة )انظر: مول Moll 2008-2010، وانظر الحمزاوي 1986(؛ كل 
ذلك من �أجل ال�سعي �إلى التمثيل البياني المقبول و�صفًا وا�ستعمالً نموذجياً للغة 

العربية. 
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الاتجاهــات البحثية المأمولة
كن  من الم�أمول م�ستقبلًا تو�سيع دوائر معالجة اللغة العربية ب�أدوات حا�سوبية يُْ
لها �أن توفر للباحث اللغوي العربي مزيدًا من التحليل، وذلك عن طريق تطوير 
القواعدي  التو�سيم  )�أو   part-of-speech tagging النحوي  التو�سيم  معالجات 
 semantic وا�ستحداث بدايات جادة للتو�سيم الدلالي )grammatical tagging

tagging والإحالي anaphora والنبري prosodic، والتي �ستُفيد الباحث اللغوي 

بمزيد من وقائع التحليل اللغوي لوقائع اللغة العربية الحية. 

 comparable المتقابلة  بالمدونات  اهتمام  يكون هناك  �أن  ا  �أي�ضً الم�أمول  ومن 
corpora والمدونة المتوازية parallel corpus، حيث تفيد الأولى في الك�شف عن 

المعطيات  في  تتوافقان  مدونتين  بين  الا�ستعمالية  اللغوية  ال�سياقية  المتقابلات 
زادت  كلما  المرحلة  وهذا  وال�سياقية.  والمو�ضعية  والمجالاتية  والوعائية  الزمنية 
لآليات  �أعمق  بفهم  الطبيعية  اللغات  معالجة  في  للمخت�صين  عونها  زاد  جدّتها 
الترجمية  المقابلات  من  مزيد  معرفة  في  ف�ستفيد  الثانية  �أما  الآلية؛  الترجمات 
ال�سياقية الطبيعية، والتي �سيكون لها دور في فهم �أيّ المقابلات من اللغة الهدف 

�أولى ا�ستعمالا من حيث الأكثر تكرارًا من جهة ال�سياق. 

موضوعات مقترحة في البحث اللغوي الحاســوبي
�أ�سا�سين من وجهة نظر المعجميات  يعتمد البحث اللغوي على تحليل معلميْ 
المعلم  وهما:   ،)Lipka 2002 ليبكا  )انظر   structural lexicology التركيبية 
�إلى  ال�صوت  بنيويا من  الداخلية  �إلى مكوناتها  بالنظر  اللغة  ال�ضملغوي )تحليل 
�إلى مكوناتها الخارجية وجوديا  الدلالة( والمعلم الفولغوي )تحليل اللغة بالنظر 
علم  الأم:  التكوين  �إلى  و�صولا  فالمعرفة  فالثقافة  فالتعليم  فالتربية  النف�س  من 

الوجود(. 
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اللغة  مادتها  تكون  الحا�سوبي  اللغوي  البحث  في  مو�ضوعات  هنا  و�ستُقترح 
الحية )�أي مدونة لغوية حا�سوبية محفوظة في امتداد txt �أو csv(، و�أدوات تحليل 

 .)Sketch Engineهذه المادة اللغوية )و�أف�ضلها: غوا�ص و

�أجل بحثها بل  �أن تُقترح، لي�س من  و�أذكر هنا بع�ض المو�ضوعات التي يُكن 
العربية  المدونات  في  اللغوي  البحث  لمنطلقات  الأولية  ال�صورة  تقريب  �أجل  من 
الحا�سوبية وتحديد نوع المدونة. ومن ثم فالفر�ضية تكون �صياغتها بداية تحديد 
البنية ال�صورية thematic structure لأية ورقة بحثية لغوية معتمدة على المدونات 

العربية و�أدوات تحليلها ومعالجتها �آليا.  

الفر�ضية المقترحةالمدونة المقترحةنوع التحليل

�أنواع التراكيب النحوية من 
حيث الت�صاحب والتلازم

معا�صرة )�صحف/ �سرديات 
وروايات(

التراكيب المتنوعة بتنوع 
المجالات

�أنواع التراكيب من حيث 
التجاور والت�ضام

معا�صرة )�صحف/ �سرديات 
وروايات(

التراكيب المتنوعة بتنوع 
الأوعية

�أنواع التراكيب الا�سمية من 
حيث �أنواع مواد الكلمات 
lexical word- المعجمية

items

مقارنة بين مدونة تراثية 
ومدونة معا�صرة

مواد الكلمات المعجمية 
و�أنواعها في العربية

تحليل الوجود للمواد 
المح�سو�سة

الكتب التراثية المتعلقة 
بالرحلات

م�سميات الموجودات 
والمح�سو�سات في الكتب 

العربية التراثية

تحليل التعبيرات الخا�صة 
بدقائق المواد الثقافية

�أ�سماء �أجزاء كل مح�سو�س الكتب التراثية
�أو موجود على حدة
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التغاير بين التماثل المعجمي 
isolexical والتماثل الن�صي 

isotexutal

الكتب التراثية/ �أو ال�صحف 
العربية القُطرية

ن�سبة التطابق والتغاير بين 
الوحدات المعجمية ومجالاتها 

المو�ضوعية

الرواية العربية �أو المحددة الروايات
عربيا من حيث الجغرافيا 

ال�سيا�سية

الاتجاهات الا�ستعمالية 
للوحدات المعجمية

ال�شعر العربي القديم الكلمة في ال�سياقات ال�شعرية
والحديث

التنوع في الدلالات ال�شعرية 

تحليل توافق الثقافة 
واختلافها للوحدات 

المعجمية

بين لغتين فيهما �أثر الت�شابه المدونات المتقابلة 
�أو الاختلاف بين الدوال 

اللغوية ومدلولاتها

التطابقات لجميع الأفعال 
 root الزائدة عن الجذر

stem والجذع

�إعمال tokenization و 
lemmatization لأجل 

الت�صدي لها

الا�شتقاقات القديمة 
والجديدة

الاخت�صا�ص الدلالي ال�سير الذاتيةال�سير
للوحدات المعجمية مكانيًا/ 

زمانيًا/ ثقافيا

تحليل الأخطاء من حيث 
الأعمار/الخلفية الثقافية/ 

البيئة التعليمية �إلخ.

 al-Faifi الفيفي و�أتويل
and Atwell 2014 )مدونة 

 Arabic متعلمي العربية
)Learner Corpus

معامل الارتباط بين نوع 
الأخطاء والخلفيات العمرية 
و/�أو الثقافية و/�أو العمرية 

لغير العرب
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خاتمة 
ومفاهيم  العربية،  للن�صو�ص  التحليلية  اللغوية  الأدوات  �أهم  �آنفًا  عُرِ�ضَ 
المدونة العربية الحا�سوبية و�أهم �أنواعها، ومفهوم الت�صاحب اللفظي من وجهة 
نظر ل�سانية مدونيّة حا�سوبية، و�أهم الطرائق الإح�صائية من حيث قيا�س القوى 
الفر�ضيات  الإح�صائية في دعم  القيا�سات  و�أثر هذه  والت�ضام،  والتجاور  والمدى 
اللغوية من عدمه. ولا غرو �أن نلحظ �أهمية هذه الاتجاهات في الدرا�سات اللغوية 
العالمية، واللغة العربية لي�ست بمن�أى عن الم�ستجدات البحثية اللغوية لخدمة لغة 
ال�ضاد. ولقد وقف الباحث على ما يزيد عن 400 درا�سة �أجنبية، وقد كانت �أدوات 
وورد �سميث WordSmith Tools منطلقَها الأ�سا�س في تحليل فر�ضياتها المتعددة. 
�أُطرًا جديدة لمزيد  �إلى هذا الم�ضمار �سيبني  �إن دخول المهتمين في اللغة والأدب 
من التف�سير والتحليل الآلي والإح�صائي والنوعي الحذر، و�سي�ضفي �آفاقًا رحبة 
تعين على مزيد من ا�ستيعاب واقع اللغة العربية بو�صفها لغةً حيّة مُنتجَة بال�صور 

القيا�سية لم�ستويات العربية النموذجية كلها. 

الحواشي
التي  التفريعات  هذه  من  تف�صيلً  �أكثر  هو  ما  �إلى  المدونات  تتفرع   [45]

وفق  بها  المعمول  �أذكر -ب�شكل موجز-التق�سيمات  المدونة، وهنا  لغة  بعدد  تتعلق 
لغوية  النوع، هناك مدونات  �إلخ. فعلى �صعيد  النوع والغر�ض والعدد والت�صميم 
يت�ضمن  ما  وهناك  المعا�صرة،  للغة  هو  ما  وهناك  الكلا�سيكية،  للغات  حا�سوبية 
من  مدونات  وثمة  دواليك.  وهكذا  ال�صحف  مدونة  مثل  معينة   genres �أوعية 
 sample ا لي�ست كاملة وتعرف بمدونات العينة  حيث الن�صو�ص تت�ضمن ن�صو�صً
corpus، ون�صو�صا حية كاملة من حيث الإنتاج، وتعرف بالمدونات كاملة الن�صو�ص 

full-text corpora. وهناك مدونات من حيث الوعاء الناقل للغة الحية، والذي 
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�أي�ضا  المدونات  وتفترق  مكتوب.  ن�ص  �إلى  يُحول  منطوقا  �أو  مكتوبا،  ن�صا  يكون 
al- من حيث التنوع الزمني، فهناك مدونة لغوية معا�صرة مثل مدونة ال�سليطي
 ،Contemporary Arabic Corpus 2004( )مدونة العربية المعا�صرة( Sulaiti

انظر �أي�ضا: ال�سليطيal-Sulaiti 2009 (، ومدونة زمنية متعلقة بالتطور الزمني 
 the Helsinki Corpus of الإنجليزية  للن�صو�ص  هيل�سنكي  مدونة  مثل  اللغوي 
القديمة  للإنجليزية  كلمة  المليون  ون�صف  مليون  تت�ضمن  التي   English Texts

والو�سطي وبداية الع�صر الحديث )1991(. كما تتمايز المدونات �أي�ضا من حيث 
م�ستعملي اللغة �إلى مدونات اللغة الأم ومدونات اللغة الثانية �أو الأجنبية للمتعلمين 
)مثل مدونة �أبوحكيمة Abuhakema 2009 ومدونة الفيفي و�أتويل 2012(. �أما 
 general-purpose من حيث الغر�ض، فهناك مدونات حا�سوبية لأغرا�ض عامة 
التق�سيم  �أما   .domain-specific corpora المجال  ومدونات محددة   ،corpora

مدونة  �إلى  وتنق�سم  المدونة،  في  اللغة  بعدد  �أي:  بالعدد،  يتعلق  ما  فهو  الثالث؛ 
يتعلق  ما  فهو  المدونات  به  تتمايز  �صنف  �آخر  �أما  ومتوازية.  وتقابلية  �أحادية 
بالت�صميم )بمعنى �آخر: بالتو�سيم النحوي Part of Speech Tagging والتح�شية 
ناق�صة  �أو  تو�سيم وتح�شية،  لها  يعمل  �إن هناك مدونات لم  annotation( حيث 

والت�شاكل  والفوارق  والفقرات،  ال�صفحات،  فوا�صل  التح�شية:  من حيث عنا�صر 
الإملائيين، والأرقام، والزوائد، والرموز الأجنبية المختلفة عن رموز لغة المدونة 
والمو�ضوعات،  والمجالات،  والأوعية،  والم�ؤلفين،  الن�صو�ص،  وتواريخ  الأ�صلية، 
والم�ستويات اللغوية، وال�سجل اللغوي )لمزيد من الأمثلة حول �أنواع المدونات الغربية 

  .)142 ،126 ،71 ،49 :Baker et al 2006 و�أمثلتها؛ انظر: بيكر و�آخرين

ووفقاً لهذا الت�صنيف، ف�إنه لا يمكن �أن يقوم باحث لغوي -على �سبيل المثال-
بتحليل �أنواع تراكيب الجمل الفعلية، �أو وظائف حروف الجر الدلالية، �أو تحليل 
والمواد  والمح�سو�سات  الموجودات  تف�سير  �أو  العربية،  الثقافة  في  الديني  الخطاب 
)مثل  معا�صرة  عربية  مدونة  با�ستعمال  العربية  اللغة  في  الوجود  بعلم  الثقافية 
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مدونة ال�سليطي( �أو با�ستعمال مدونة متعلمي اللغة العربية )مثل مدونة الفيفي 
يُجيب عن تلك  �أ�سا�س علمي  لها  ب�أية مدونة يكون  و�أن يكون مدركاً  �إلا  و�أتويل( 

الأنواع من التحليلات. 

بـ  �أي�ضا  )ويُ�سمى   Part-of-Speech Tagging النحوي  التو�سيم   [46]

 ،)McEnery et al 2006 و�آخرون  ميكنري  انظر:  Grammatical Tagging؛ 

 ،Prosodic Tagging والتو�سيم النبري ،Semantic Tagging والتو�سيم الدلالي
مدونة  �أي  لتطوير  مطلوبة  حا�سوبية  �إجراءات  كلها  Annotation؛  والتح�شية 
حا�سوبية، وكل هذه التو�سيمات، وبالأخ�ص التو�سيم النحوي، ي�صعب �إنجازها في 
المدونة العربية الحا�سوبية ل�سبب يُعزى �إلى حاجتها �إلى تطوير التو�سيم النحوي 
و�أدق.  �أكبر  تطابق  �ضمان  �أجل  من  ووظيفةً  �شكلً  الكلم  لأق�سام  يدوية  ب�صورة 
فيها  الكلام  �أق�سام  تو�سيم  ف�إن  كلمة،  مليون  من  مكونة  -مثلا-مدونة  قلنا  ولو 
التو�سيم ب�شكل يومي  المائة ربما، ويُنجز  �إلى  �إلى فريق عمل ي�صل  يدويا يحتاج 
يدويا، وعلى مدى �سنوات عديدة على �أقل تقدير. وثمة تو�سيمات نحوية مقترحة 
الباحث  ويرى  التطابق،  من  مر�ضية  ن�سبًا  تحقق  �أن  يُكن  ومعظمها  وعديدة، 
للمدونات  ن�سبة %70  تتجاوز  �أن  العربية لا يُكن  المدونات  التطابق في  ن�سب  �أن 
ب�سبب �صعوبة �ضبط كل وظائف الكلمات العربية المتنوعة بتنوع �أنظمتها الخطية 
وال�صوائتية والت�صريفية والنوعية والوظيفية. ويرى الباحث �أي�ضا �أن �أي منجز �أو 
اقتراح �أو عمل تكون جهوياته من�صبة على محاولات تطوير التو�سيم النحوي في 
العربية، ولا يكون مقبولا بافترا�ضاته في اختباره وفح�صه �آليا، ف�إن نطاق تطوير 

التو�سيم النحوي العربي �سيكون منح�سرًا ولن يُكتب له التطوير.  

[47] انظر �إلى الحا�شية رقم [45]. 

ممت من قبل جامعة جون هوبكنز  [48] ثمة مدونة متوازية لي�ست متوفرة، و�صُ

John Hopkins University، وهي مدونة توازي مقوّمات constituents الآيات 

القر�آنية بمقابلاتها الترجمية في الإنجليزية، �أي �أنها مدونة تت�ضمن �آيات القر�آن 
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الكريم وما يقابلها في الترجمة الفعلية؛ حيث لكل مقوم وعن�صر لفظي في كل �آية 
ما يوازيه )�أو يحاذيه aligning؛ من محاذاة alignment( من مقابلات في اللغة 
الإنجليزية. وحيث �إن هذه المدونة لي�ست متاحة، فلا يُعلم ما �إن كانت الن�صو�ص 

المترجمة دقيقة للن�ص القر�آني �أم لا. 

[49] ينق�سم معظم المدونات العربية الحا�سوبية من حيث التو�سيم �إلى ق�سمين؛ 

الأول: �شبه المو�سّمة semi-tagged )بخلاف partially tagged المو�سّم جزئيًا( 
arabicCorpus http:// كحال مدونة �أرابيكوربو�س 173.600.000 مليون كلمة
الجديدة.  بن�سختها   KACSTAC العربية   ،arabicorpus.byu.eduوالمدونة 
العربية  non-tagged كحال معظم المدونات  الثاني فهو غير المو�سّم  الق�سم  �أما 
العامة، ومنها مدونات العربية ال�شبكية Arabic Internet Corpora )317 مليون 
http://smlc09.leeds.ac.uk/ Serge Shroff )انظر:  �شاروف  لـ �سيرج  كلمة( 
كاملة  ب�صورة  مو�سومة  حا�سوبية  عربية  مدونة  توجد  ولا   .)query-ar.html

 WordBanks Online الإنجليزية  بيرمنغهام  مدونة  المثال،  �سبيل  على  كحال، 
Bank of English http://wordbanks.harpercollins. الإنجليزي  )البنك 
co.uk/Docs/Help/guide.html(. ثمة مدونات عربية تت�ضمن ن�صو�صا عربية 

لغوية  و�أوعية  لغوية  ب�سجلات  لاخت�صا�صها  نظرًا  هنا  �إ�ضافتها  يُرى  ولا  رقمية، 
كلمة  مليون   100 كلماتها  عدد  تجاوز  عدم  �إلى  بالإ�ضافة  هذا  للعربية،  خا�صة 
 ،)http://www.kacstac.org.sa/osact/UsefulResources.html:انظر(
 partially tagged والمو�سم جزئيا   partially tokenized المـُجذّع جزئيا  ومنها 
 semi-tagged): Arabic Gigaword Corpus Firth المو�سم  �شبه  )ولي�س 

 .)al-Thubaity 2014 انظر الثبيتي( Edition

 /Barlow 2014) http://www.monoconc.com [50] انظر )بارلو

]IT Servieces’ Oxford University ]51: برنامج يعالج الن�صو�ص وملحق 

http://www. :؛ انظرBritish National Corpus بالمدونة الوطنية البريطانية
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natcorp.ox.ac.uk/tools/index.xml ويمكن تحميل البرنامج من هذا الرابط 

 .130289=http://sourceforge.net/project/showfiles.php?group_id

ويدعم هذا البرنامج تحليل م�صادر لغوية �ضخمة ومدونات لغوية طبيعية على 
 .XML امتداد ملفات

Tsukamoto n.d.)  http://www.chs.nihon-u. )ت�سوكاموتو  انظر   [52]

 ac.jp/eng_dpt/tukamoto/index_e.html

Roberts 2014) http://www.andy-roberts.net/ )روبرت�س  انظر   [53]

coding/aconcorde

Scott 2012) WordSmith Version 6 http://www. [54] انظر )�سكوت

lexically.net/wordsmith/version6/index.html

al-Thubaity et al (ACP Tool) 2013 http:// [55] انظر الثبيتي و�آخرين

 sourceforge.net/projects/kacst-acptool

 https://the.sketchengine.co.uk/login :[56] انظر

وهي  الورقة،  هذه  باحث  يراه  فيما  كافية  الإح�صائية  القيا�سات  هذه   [57]

�أ�سا�س البحث اللغوي في �أي مدونة لغوية حا�سوبية. وثمة حزم �أخرى لا تختلف عن 
هذه الأ�سا�س، ونفاط اختلافها تكمن في قراءات خوارزمية �أخرى تُو�صل �إلى ما 
يقربُ من فوائد المعطيات الأ�سا�سية ذاتها )�أي: قبول قوة الت�صاحب من عدمه(. 

 Stefan جري�س  �ستيفان  مفاهيم  نقل  على  �أ�سا�سا  التق�سيم  هذا  يقوم   [58]

Gries )2010( حول �إعادة نظرته �إح�صائياً لم�صداقية التحليل الحا�سوبي لأي 

الأربعة:  الأ�صناف  حيث  من  مدونة  �أية  �أن  تحليليه  خلال  من  ويلخ�ص  مدونة، 
النوع �أو الغر�ض �أو العدد �أو الت�صميم، ف�إن على الباحث فيها �أن يلتزم في تقديم 
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الإح�صاءات بما يتوافق وعينة تلك الأ�صناف الأربعة، وب�شكل دقيق فيما يخ�ص 
الت�صاحب �أو التلازم �أو التجاور �أو الت�ضام )التقارب(. 

�أما هذه المقابلات العربية فيُى �ضبطُها ب�صورة لعلها تكون مقبولة م�ستقبلا، 
الت�صاحب  الآتي:  النحو  على  هو  �ضبطها  و�شكل  �شك؛  بلا  للدح�ض  قابلة  وهي 
والت�ضام   ،collostruction والتجاور   ،colligation والتلازم   ،collocation

مفهوم  هي:  عربي  مقابل  لكل  اللغوية  والمعاني   .semantic set )الدلالي( 
الت�صاحب )�أي: القريب اللفظي المبا�شر( �أو التلازم النحوي )القريب النحوي 
المبا�شر(، �أو التجاور )التجاور اللفظي تركيبًا وغير المبا�شر(، �أو الت�ضام الدلالي 
التي  الدلالية  الت�ضامات  �أي:   )semantic preference الدلالي  التقارب  )�أي 
 ontological relationships of ت�شترك في العلاقات الوجودية للحقول الدلالية
 Arabic semantic fields)انظر الحا�شية 49(. وهذا الأخيرة هي حلم الدر�س 

الدر�س  في  عربي  مخت�ص  لكل  م�أمولً  واقعًا  تكون  �أن  ويتحتّم  العربي،  اللغوي 
الل�ساني الحديث، وعلى كل باحث لغوي �أن ي�أخذ في تخ�ص�صه �شيئا من التقنيات 
�سيُكوّن  بحث  في  النموذجية  والكيفية  �آليا،  اللغة  معالجة  �أدوات  تُوفرها  التي 
م�ستقبلً كمًا يقدم لقرائه مزيدًا من التفتّق المعرفي الذي ي�أتي به باحثون جدد 
البنائية في  العلوم  �شرط  هو  هنا  ذُكر  وما  الق�ضية  �إن هذه  المو�ضوع.  حول هذا 

العلوم الحديثة. 

نمطًا  تُكّن  التي  المحو�سبة  العربية  المدونات  �إحدى  �إلى  هنا  الإ�شارة   [59]

�أو   ،query system �أنماط البحث التمكينيّة؛ والمتوفرة في نظام الا�ستعلام  من 
بالا�ستناد �إلى مدونة عربية يقوم الباحث بجمعها في ملف text ومن ثمّ �إ�ضافتها 
 .Sketch Engine و  غوا�ص  و�أف�ضلها  العربية  اللغة  تحليل  �أدوات  من  �أداة  �إلى 
واحدة  كل  رئي�سة،  عربية  مدونات  بثلاث  البحثية  الخ�صائ�ص  هذه  وتُربط 
�إلى  �أن ينظر  �أدوات تحليلية خا�صة بها. ولزاما على كل باحث لغوي  تُوفّر  منها 
م�ستجدات تلك المدونات العربية الثلاث: المدونة العربية )مدينة الملك عبدالعزيز 
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للعلوم والتقنية(http://www.kacstac.org.sa /، ومدونة �أرابيكوربو�س )جامعة 
/http://arabicorpus.byu.edu، ومدونة جامعة ليدز  بريغهام يونغ الأمريكية( 
http://corpus. الويكيبيديا  وكامل  ال�صحف  بع�ض  من  ال�شبكي  العربي  لمحتوى 
بحث  �أدوات  المدونات  هاته  من  مدونة  كل  وفي   .leeds.ac.uk/internet.html

العربية،  المدونة  هي  فيها  تطورًا  الواعدة  الأدوات  �أكثر  �أن  غير  تتطور،  خا�صة 
ومن ثمة مدونة �أرابيكوربو�س كونها قد زادت من عام 2010 حتى عام 2012 بما 
يزيد عن 90 مليون كلمة مع �إمكانية البحث عن الجذر ا�سميًا وفعليًا، وعن الجذع 
ولوا�صقه الا�شتقاقية والت�صريفية )word forms(، وعن �إمكانية عر�ض الن�ص 

الأ�صلي كاملً بتطابقات الكلمة المبحوث عنها.

تُعدّان  قبلها  من   )1986( الحمزاوي  ودرا�سة  الأجنبية  الدرا�سة  هذا   [60]

اللغة المتنوعة زمنيا وو�صفيًا من جهة.  المحك الأ�سا�س والتحدي الأكبر لق�ضايا 
ومن جهة ثانية: التحدي الآخر الذي يتطلّب من الم�ؤ�س�سات �أن تجعل من التوقيف 
)�أو التو�سيط( للمتغيرات اللغوية ا�ستعمالا الإطارَ العام لـ: التو�صيف الدقيق لمواد 
التوليدية  التركيبية  والا�ستعمالات  العربية،  المعجمية  بالوحدات  العربية  الثقافة 
الم�ستجدة، والوحدات المعجمية العربية المعربة والدخيلة، والأ�سا�سَ لها جميعًا في 

بناء مواد العربية التعليمية ومعاجمها متعددة الأغرا�ض.  

 

المراجع
المراجع العربية

KACST, ACP Tools، http:// غوا�ص،  و�آخرون.  المح�سن  عبد  الثبيتي، 
 sourceforge.net/error-404.html?project=kacst-acptool.
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